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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Throughout this manual, notices appear to bring your attention to situations which could result in 
death, serious injury, or damage to the unit.

WARNING Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or 
serious injury.

CAUTION Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or 
moderate injury.

NOTICE Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in damage 
to the unit.

HYGIENE Indicates important precautions for hygiene and food safety.
IMPORTANT Indicates important information about the use and care of the unit.

IMPORTANT
In order to carry out safe and proper installation of the product, please read this booklet 
carefully beforehand and follow the instructions contained within. 
On completion of the installation, start up the icemaker to check for any abnormalities. Instruct 
the user on how to use and maintain the icemaker in accordance with the instruction manual.
This booklet should be handed over to the user after the installation and be preserved by the 
user together with the instruction manual for any further consultation that may be necessary.

WARNING
This is a commercial icemaker, and should be destined only to be used for the purpose for 
which it has been expressly designed.
Any other use should be considered improper and therefore dangerous. The manufacturer 
will not be held liable or responsible for any damage caused by improper, incorrect and 
unreasonable use.
The installation, and relocation if necessary, must be carried out by qualified personnel, 
in accordance with current regulations, according to the manufacturer’s instructions.
Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 
obstruction.
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Top Panel

Front Panel (Left)

Air Filter Front Cover

Storage Bin

Louver

Operation Panel

Door

1. CONSTRUCTION

2. ACCESSORIES

CD 1
Adjustable Leg 4
Power Supply Cord 1
Connector Cover 1
Scoop 1
Inlet Hose 1
Outlet Hose 1

3. UNPACKING

WARNING
Children should not be allowed in reach of the packaging elements (plastic bags and expanded polystyrene) as they are 
potential sources of danger.

CAUTION
Do not lift or manoeuvre the carton by using the shipping bands.

When moving the unit by hand, remove the panels and hold the unit frame.

Always wear protective gloves when carrying the unit.

When handling the carton or the unpacked unit, work in pair to prevent injury.

NOTICE
Remove shipping carton, tape(s) and packing. If packing material is left in the icemaker, it will not work properly.

1)	After removing the packaging, make sure that the icemaker and the storage 
bin are in good condition. If in doubt, please do not use the icemaker but 
apply to professionally qualified personnel.

2)	Remove the shipping tape holding the door and front panel (left).

3)	Open the door and remove the package of accessories. Check the contents 
according to “2. ACCESSORIES”.

4)	Remove the front panel (left) and top panel.

5)	Remove the protective plastic film from the exterior. If the icemaker is exposed 
to the sun or to heat, remove the film after the icemaker cools.

Top Panel:	 Remove the screws and lift off.
Front Panel (Left):	 Remove the screws.  Lift up 

and pull toward you.

Top Panel

Front Panel 
(Left)

Scoop Power Supply CordCD

Adjustable Leg Connector CoverInlet Hose Outlet Hose
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4. LOCATION

WARNING
This icemaker is not intended for outdoor use.

The icemaker should not be located next to ovens, grills or other high heat producing equipment.

This appliance is not suitable for installation in an area where a water jet could be used.

CAUTION
The location should provide a firm and level foundation for the icemaker.

NOTICE
Do not place anything on top of the icemaker or in front of the louver.

IMPORTANT
Normal operating ambient temperature should be within 5°C to 40°C. Water connection is cold water only. Operation of the 
icemaker, for extended periods, outside of these normal temperature ranges may affect production capacity.

Allow the clearance specified below for proper air circulation and ease of maintenance and/or service should they be required.
Top View Side View

Rear

ICEMAKER

Front

Left Right RearFront

Top

ICEMAKER
15cm

15cm

15cm 15cm

15cm

In some high humidity environments, condensation may form inside the machine and drip onto the floor. Do not install where 
the floor can be affected by water.

5. INSTALLATION

CAUTION
Incorrect installation can cause harm to people, animals or other items, for which the manufacturer cannot be held 
responsible.

1)	Position the icemaker in the selected permanent site.

2)	Level the icemaker in both the left-to-right and front-to-rear directions by adjusting the legs.

6. ELECTRICAL CONNECTIONS

WARNING
THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED

This icemaker requires an earth that meets the national and local electrical code requirements.

To prevent possible severe electrical shock to individuals or extensive damage to the unit, install a proper earth wire to the icemaker. 
Disconnect the main power supply before any maintenance, repairs or cleaning is undertaken.

*	This appliance requires a separate 220 - 240VAC, 13A supply. The electrical supply must be protected by a suitable circuit 
breaker.

*	Usually an electrical permit and services of a licensed electrician are required.

*	If the supply cord is damaged, it must be replaced by a replacement cord available from Hoshizaki Parts/Service Centres.





5

ENGLISH

8. START-UP PROCEDURE

1)	Check that the power supply cord is disconnected.

2)	Move the operation switch on the operation panel to the “ON” position.

3)	Open the water supply tap.

4)	Connect the power supply and energise.

5)	The display will illuminate in the “ICE” mode.

6)	The following should occur in sequence:
a) Water reservoir will fill.
b) Gear motor will start.
c) Compressor will start.

HYGIENE
Check the conditions and quality of the ice production.

Do not use ice produced in the trial run. It might be contaminated with foreign matter in the water circuit. Discard or flush down 
the drain.

Clean the storage bin before use (see “III. 1. CLEANING” in instruction manual).

9. FINAL CHECKS

1)	Check for correct supply voltage.

2)	Check that the icemaker is properly earthed.

3)	Check that the icemaker is free from vibration.

4)	Check that all the panels are fixed and secure.

5)	Check for proper operation according to “8. START-UP PROCEDURE”.

6)	Check the water supply and drain connections for water leaks.

7)	Instruct the user on correct machine use. Hand the instruction manual to the user.

Water Supply Tap

Inlet Hose

Drain Outlet R3/4

Water Supply 
Inlet G3/4

Inlet Hose

Outlet Hose

Operation Panel

Ice Button       Display      Stop Button

Maintenance Button
(service use only)

Operation Switch
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INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

All’interno del manuale compaiono degli avvertimenti che intendono attirare l’attenzione 
dell’operatore su situazioni che potrebbero causarne la morte, lesioni gravi o danneggiare 
l’apparecchio.

AVVERTENZA Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare la 
morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare 
lesioni di lieve o media entità.

AVVISO Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare 
danni all’unità.

IGIENE Indica importanti precauzioni per l’igiene e la sicurezza alimentare.

IMPORTANTE Indica informazioni importanti in merito all’uso e alla manutenzione 
dell’unità.

IMPORTANTE
Al fine di installare il prodotto in modo sicuro e corretto, si raccomanda di leggere prima 
attentamente il presente manuale e di seguire le istruzioni in esso contenute. 
Una volta completata l’installazione, avviare la macchina per verificare che non presenti 
anomalie. Istruire l’utente in merito all’uso e alla manutenzione della macchina in conformità a 
quanto riportato nel manuale.
Il presente manuale deve essere consegnato all’utente dopo l’installazione, perché lo conservi 
insieme al manuale di istruzioni per eventuali necessità di consultazione.

AVVERTENZA
Questa è una macchina industriale e deve essere utilizzata esclusivamente per gli impieghi 
per la quale è stata espressamente progettata.
Qualunque altro impiego è da considerarsi improprio e pertanto pericoloso. La casa 
costruttrice declina ogni responsabilità per eventuali danni provocati da uso improprio, non 
corretto o sconsiderato.
L’installazione e, se necessario, lo spostamento, devono essere eseguiti da personale 
specializzato, in conformità alle norme vigenti e alle istruzioni della casa costruttrice.
Mantenere prive di ostruzioni le aperture di ventilazione della custodia della macchina o della 
struttura incorporata.
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Pannello superiore

Pannello anteriore (sinistro)

Filtro aria Coperchio anteriore

Deposito di raccolta cubetti

Griglia di aerazione

Pannello di comando

Portello

1.	COMPONENTI

2.	ACCESSORI

CD 1
Piedino regolabile 4
Cavo di alimentazione elettrica 1
Copriconnettore 1
Cucchiaio di presa 1
Tubo di entrata 1
Tubo flessibile d’uscita 1

3.	DISIMBALLAGGIO

AVVERTENZA
Tenere gli elementi d’imballaggio (sacchetti in plastica e polistirolo espanso) lontano dalla portata dei bambini, perché 
potenzialmente pericolosi.

ATTENZIONE
Non sollevare o maneggiare il cartone mediante il nastro d’imballaggio.

Quando si sposta l’unità manualmente, rimuovere i pannelli e afferrare l’intelaiatura dell’unità.

Indossare sempre guanti protettivi per trasportare l’unità.

Per evitare il rischio di lesioni, lavorare sempre in coppia quando si movimenta la scatola o l’unità disimballata.

AVVISO
Rimuovere il cartone d’imballaggio, il nastro/i e l’imballaggio. La macchina non funziona in modo corretto se non si rimuove 
tutto il materiale d’imballaggio.

1)	Dopo la rimozione dell’imballaggio, accertare che la macchina e il deposito 
di raccolta cubetti siano in buone condizioni. Qualora sorgano dubbi in 
merito, non utilizzare la macchina ma rivolgersi a personale qualificato.

2)	Rimuovere il nastro d’imballaggio che avvolge il portello e il pannello 
anteriore (sinistro).

3)	Aprire il portello e rimuovere la confezione degli accessori. Verificarne il 
contenuto secondo quanto riportato al punto "2. ACCESSORI".

4)	Rimuovere il pannello anteriore (sinistro) e il pannello superiore.

5)	Rimuovere dalla parte esterna la pellicola protettiva in plastica. In caso 
di esposizione al sole o a fonti di calore, rimuovere la pellicola dopo aver 
lasciato raffreddare la macchina.

Pannello superiore:	 rimuovere le viti e sollevare.
Pannello anteriore (sinistro):	rimuovere le viti.  Sollevare 

e tirare verso di sé.

Pannello superiore

Pannello 
anteriore 
(sinistro)

Cucchiaio di presa Cavo di alimentazione elettricaCD

Piedino regolabile CopriconnettoreTubo flessibile 
d’uscita

Tubo di entrata
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4.	UBICAZIONE

AVVERTENZA
La macchina non è adatta per essere utilizzata all’aria aperta.

La macchina non deve essere ubicata in prossimità di forni, grill o altri apparecchi che producono calore.

La macchina non è adatta per l’installazione in un’area in cui è possibile utilizzare un getto d’acqua.

ATTENZIONE
Il pavimento su cui poggia deve garantire alla macchina una base solida e piana.

AVVISO
Non posizionare alcun oggetto sulla sommità della macchina e davanti alla sfinestratura.

IMPORTANTE
La normale temperatura ambiente d’esercizio deve essere compresa tra 5°C e 40°C. Il collegamento all’approvvigionamento 
dell’acqua è solo per acqua fredda. Il prolungato funzionamento della macchina con valori che non rientrano nelle gamme 
previste può comprometterne la capacità di produzione.

Lasciare uno spazio equivalente a quello sotto specificato in modo da favorire la circolazione dell’aria e le eventuali operazioni 
di manutenzione o servizio.

Vista dall’alto
Parte posteriore

Parte anteriore

Parte posterioreParte anteriore

Alto

Sinistra Destra

MACCHINA MACCHINA

15 cm

15 cm15 cm 15 cm

15 cm

Vista laterale

In alcuni ambienti ad alta umidità, all’interno della macchina potrebbe formarsi della condensa che si riversa poi sul 
pavimento. Non installare la macchina su un pavimento che potrebbe danneggiarsi a causa dell’acqua.

5.	INSTALLAZIONE

ATTENZIONE
L’installazione non corretta può provocare lesioni alle persone, agli animali e danni materiali, per i quali la casa costruttrice 
declina ogni responsabilità.

1)	Collocare la macchina nel luogo designato per l’installazione permanente.

2)	Regolando i piedini, disporre la macchina in posizione orizzontale lungo l’asse fra il lato destro e sinistro e l’asse fra il lato 
anteriore e posteriore.

6.	COLLEGAMENTI ELETTRICI

AVVERTENZA
LA MACCHINA DEVE ESSERE COLLEGATA A MASSA

La macchina deve essere collegata a massa in modo da soddisfare le norme elettriche a livello locale e nazionale.

Per prevenire gravi lesioni da scosse elettriche alle persone e seri danni alla macchina, collegare alla medesima un idoneo 
cavo di massa. 
Scollegare l’alimentazione principale prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione, riparazione o pulizia.

*	Questa macchina richiede un’alimentazione separata a 220 - 240VCA, da 13A. L’alimentazione elettrica deve essere protetta 
da un interruttore automatico adeguato.

*	Per eseguire interventi elettrici sono solitamente necessari un permesso specifico nonché l’assistenza di un elettricista 
qualificato.
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*	Se il cavo di alimentazione è danneggiato, sostituirlo con un cavo di ricambio reperibile presso il centro assistenza/ricambi 

Hoshizaki.

Solo per il Regno Unito e la Repubblica d’Irlanda

*	I fili del cavo di alimentazione sono colorati in base al seguente codice:
			   Verde e Giallo = Massa
			   Blu = Neutro
			   Marrone = Sotto tensione
	 Dato che i colori dei fili del cavo di alimentazione della macchina posso non corrispondere ai contrassegni colorati che 

identificano i terminali della spina dell’utente, procedere come segue.

	 Il filo verde e giallo deve essere collegato al terminale della spina contrassegnato dalla lettera E o dal simbolo  o di colore 
verde o verde e giallo. Il filo blu deve essere collegato al terminale della spina contrassegnato dalla lettera N o di colore 
nero. Il filo marrone deve essere collegato al terminale contrassegnato dalla lettera L o di colore rosso.

*	Se le prese a muro, nel luogo dell’installazione, non sono adatte alla spina appartenente alla dotazione del prodotto, togliere 
la spina (tagliandola se è del tipo pressofuso) e sostituirla con una spina adatta.

	 Se dal cavo di alimentazione elettrica è stata tagliata una spina di tipo non riciclabile, smaltirla. Non cercare di riutilizzarla. 
Inserire una spina del genere in una qualsiasi altra presa comporta un forte rischio di scosse elettriche.

*	La spina non riciclabile non va mai utilizzata senza aver montato un coprifusibile.

	 Per individuare il corretto ricambio del coprifusibile smontabile, leggere il numero di riferimento della casa costruttrice 
impresso sulla spina.

	 I coprifusibile possono essere reperiti presso il centro assistenza/ricambi Hoshizaki.

	 I fusibili devono essere di 13 A e con approvazione BS 1362.

7.	COLLEGAMENTO DI ALIMENTAZIONE DELL’ACQUA E COLLEGAMENTO DI SCARICO

AVVERTENZA
Collegare solo all’approvvigionamento dell’acqua potabile fredda.

*	I collegamenti all’approvvigionamento idrico di rete devono essere eseguiti in conformità ai requisiti vigenti delle norme relative 
all’approvvigionamento dell’acqua e ai raccordi dell’acqua.

*	L’acqua utilizzata per la fabbricazione del ghiaccio deve essere potabile. Laddove la qualità dell’acqua può causare 
disincrostazione, è consigliabile l’installazione di un filtro esterno o di un addolcitore. Contattare un esperto in trattamenti idrici 
locale o un agente dell’assistenza Hoshizaki.

*	La pressione dell’approvvigionamento dell’acqua deve essere di minimo 0,05 MPa (0,5 bar) e massimo 0,8 MPa (8 bar). Se la 
pressione è superiore a 0,8 MPa (8 bar), utilizzare una valvola limitatrice di pressione appropriata. NON strozzare il rubinetto 
dell’acqua.

*	In alcune località, per eseguire lavori idraulici sono necessari un permesso specifico nonché l’assistenza di un idraulico 
qualificato.

*	La macchina è caratterizzata da un flusso di drenaggio a gravità: assicurarsi che il tubo di scarico 
abbia una pendenza adatta.

*	I circuiti di scarico non devono essere installati direttamente nella rete fognaria. È necessario 
lasciare un traferro verticale di minimo 5 cm ttra l’estremità dei tubi di scarico dalla macchina e il 
deposito di raccolta cubetti e lo scarico a pavimento.

*	Assicurarsi di utilizzare i nuovi set di tubi forniti con l’apparecchio. Non riutilizzare i set di tubi 
vecchi.

1)	Collegare l’estremità a gomito del tubo di entrata (flessibile, accessorio) al raccordo G3/4, situato sul lato posteriore della 
macchina, come indicato, facendo attenzione che la rondella di tenuta in gomma sia posizionata in modo corretto. Serrare a 
mano quanto basta a evitare perdite.

Traferro di 5 cm

Drenaggio
Pavimento
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2)	Collegare al rubinetto dell’acqua l’altra estremità del tubo flessibile di entrata, facendo attenzione che la rondella sia 

posizionata correttamente prima di serrare a mano come descritto in precedenza. È consigliabile per precauzione inserire una 
valvola di arresto in posizione facilmente accessibile.

3)	Serrare a mano il tubo di uscita (flessibile grigio, accessorio) sul raccordo R3/4 sul lato posteriore della macchina come 
indicato, facendo attenzione che la rondella in gomma sia posizionata in modo corretto, per garantire un accoppiamento a 
tenuta stagna. Il tubo può essere tagliato alla lunghezza necessaria per adattarsi alla posizione dello scarico principale.

8.	PROCEDURA D’AVVIO

1)	Verificare che il cavo di alimentazione elettrica sia scollegato.

2)	Spostare in posizione "ON" l’interruttore di comando posto sul pannello 
	 di comando.

3)	Aprire il rubinetto di alimentazione dell’acqua.

4)	Collegare e inserire l’alimentazione elettrica.

5)	Lo schermo si illumina in modalità "ICE".

6)	Nell’ordine, devono verificarsi le seguenti operazioni:
a) Il serbatoio dell’acqua si riempie.
b) Il motorino con riduttore ad ingranaggi si avvia.
c) Il compressore si avvia.

IGIENE
Verificare le condizioni e la qualità della produzione di cubetti.

Non utilizzare i cubetti prodotti durante il ciclo di prova. Potrebbero essere contaminati da sostanze estranee presenti nel 
circuito dell’acqua. Eliminarli o farli scendere nello scarico.

Pulire il deposito di raccolta cubetti prima dell’uso (vedi "III. 1. PULIZIA" nel Manuale di istruzioni).

9.	CONTROLLI FINALI

1)	Verificare la corretta tensione di alimentazione.

2)	Verificare che la macchina sia collegata a massa in modo corretto.

3)	Assicurarsi che la macchina sia esente da vibrazioni.

4)	Assicurarsi che tutti i pannelli siano fissati e bloccati.

Pannello di comando

Pulsante ghiaccio

Pulsante manutenzione 
(solo uso servizio tecnico)

Interruttore 
di comando

Schermo Pulsante di arresto

Rubinetto di 
alimentazione acqua

Tubo di entrata

Ingresso alimentazione 
acqua G3/4

Uscita di 
scarico R3/4

Tubo di entrata

Tubo flessibile 
d’uscita
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5)	Verificare il corretto funzionamento secondo quanto riportato nel capitolo "8. PROCEDURA D’AVVIO".

6)	Verificare l’assenza di perdite di acqua nel collegamento di alimentazione dell’acqua e in quello di scarico.

7)	Istruire l’utente in merito all’utilizzo corretto della macchina. Consegnare il manuale di istruzioni all’utente.


